
Registrera din produkt och få support på:
www.philips.com/support

Bruksanvisning

Trådlös högtalare

2000-serien
TAS2307



Spela från Bluetooth-enheter4
Spela från Bluetooth-enheter

Felsökning6

Produktinformation5 6

SV 1

Viktigt1 2
2Säkerhet

Komma igång3 4
4
4

Ladda det inbyggda batteriet
Slå på/av

Din trådlösa högtalare2 3
3
3

Vad �nns i lådan
Översikt över högtalaren

Innehåll

5
5

Notera7 7
7
7
8
9

Överensstämmelse
Tänk på miljön
FCC och IC meddelande
Trademark notice

6
6
7

Allmänt
Bluetooth



1 Viktigt

Säkerhet
Viktiga säkerhetsföreskrifter

Batterisäkerhetsåtgärder

SV2

Varning

• Se till att nätspänningen motsvarar 
den spänning som �nns på baksidan 
eller på undersidan av enheten.

• Högtalaren får inte utsättas för dropp 
eller stänk.

• Placera inte någon källa till fara på 
högtalaren (t.ex. föremål fylld med 
vätska, tända ljus).

• Se till att det �nns tillräckligt med 
ledigt utrymme runt högtalaren för 
ventilation.

• Använd högtalaren på ett säkert sätt i 
en miljö med en temperatur mellan 
0 °C och 40 °C.

• Använd endast tillbehör och 
accessoarer som är speci�cerade av 
tillverkaren.

• Explosionsrisk om batteriet felaktigt 
byts ut. Ersätt endast med samma eller 
motsvarande typ.

• Ett batteri (batteripaket eller batteri 
installerat) får inte utsättas för 
överdriven värme som solsken, eld 
eller liknande.

• Ett batteri i extremt höga eller låga 
temperaturer under användning, 
förvaring eller transport och lågt 
lufttryck på hög höjd kan utgöra 
säkerhetsrisker.

• Byt inte ut ett batteri mot en felaktig 
typ som kan sätta ett en 
säkerhetsskydd ur bruk (till exempel 
vissa litiumbatterier).

• Ta aldrig bort höljet på denna högtalare.
• Smörj aldrig in någon del av denna 

högtalare.
• Placera högtalaren på en plan, hård och 

stabil yta.
• Placera aldrig högtalaren på annan 

elektrisk utrustning.
• Använd endast högtalaren inomhus. Håll 

högtalaren borta från vatten, fukt och 
föremål fylld med vätska.

• Håll högtalaren borta från direkt solljus, 
öppen eld eller värme.

• Explosionsrisk om ett batteri ersätts av en 
felaktig typ. 

• Observera att din enhet innehåller 
inbyggda litiumbatterier. Laddning-
skapaciteten för litiumbatterier kommer 
att minska med tiden på grund av deras 
självurladdningsegenskaper. För att 
säkerställa livslängden på enhetens 
batteri rekommenderar vi att du laddar 
det inbyggda litiumbatteriet till cirka 
50 % var sjätte månad när enheten inte 
används.

• Avfallshantering av ett batteri i eld 
eller i en varm ugn, eller att försöka 
mekaniskt krossa eller skära ett batteri, 
kan resultera i en explosion.

• Om du lämnar ett batteri i en 
omgivning med extremt hög 
temperatur eller i extremt lågt 
lufttrycksmiljö kan det leda till 
explosion eller läckage av brännbar 
vätska eller gas.



Översikt över högtalaren

2 Din trådlösa 
högtalare

Vad �nns i lådan
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Slå på eller stäng av högtalaren.

Kort tryck : Pausa eller återuppta 
uppspelningen

Långt tryck : Gå in i parningsläge / 
koppla ur parad enhet 
för att gå in i 
parningsläge

Snabbtryck två gånger: Till nästa låt
Snabbtryck tre gånger: Till föregående 

låt

Kort tryck : Volymen minskar en nivå
Långt tryck : Sänker volymen 

kontinuerligt

Kort tryck : Volymen ökar en nivå
Långt tryck : Höjer volymen 

kontinuerligt

Kort tryck : Byt ljusläge
Långt tryck : Slå på eller av ljuset

Ladda det inbyggda batteriet
DC IN

Indikerar batteriets laddningsstatus
LED-indikator

Kontrollera och identi�era innehållet i 
ditt paket:
• Högtalare (medföljande rem)
• USB-kabel
• Snabbstartsguide
• Säkerhetsblad
• Garanti över hela världen

Grattis till ditt köp, och välkommen till 
Philips! För att dra full nytta av det stöd 
som Philips erbjuder, registrera din 
produkt på www.philips.com/support.



Tryck på        för att slå på högtalaren.
Du kommer att höra ett ljud.

För att stänga av högtalaren, tryck på        
igen.

Du kommer att höra ett ljud.

Notera

Notera

Varning

Ladda det inbyggda 
batteriet

Slå på/av

3 Komma igång
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När högtalaren laddas lyser LED-
indikatorn vit.

När högtalaren är fulladdad, 
slocknar LED-indikatorn.

Följ alltid instruktionerna i det här 
kapitlet i ordningsföljd.

Högtalaren drivs av ett inbyggt uppladd-
ningsbart batteri. 

Anslut USB-C-uttaget på högtalaren till 
ett uttag (5 V     1 A) med den medföl-
jande USB-kabeln.

5 V     1 A

• Risk för skador på högtalaren! Se till att 
nätspänningen motsvarar den spänning 
som �nns på baksidan eller på undersidan 
av högtalaren.

• Risk för elektriska stötar! När du kopplar 
ur USB-kabeln, dra alltid med kontakten 
ur uttaget. Dra aldrig i kabeln.

• Använd endast en USB-kabel speci�cerad 
av tillverkaren eller säljs med den här 
högtalaren.

• Högtalaren kommer att stängas av 
automatiskt om det inte �nns någon 
ljudsignal från Bluetooth under 15 
minuter.

• Ladda det inbyggda batteriet fullt före 
användning.



Återansluter den 
senast anslutna 
enheten

Vitt ljus

Vitt ljus

Ljuseffekt Bluetooth status

Notera

Notera

Spela från Bluetooth-
enheter

SV 5

1. Slå på högtalaren, högtalaren kommer 
automatiskt att gå in i Bluetooth-läge 
med vitt andningsljus. Du kan också 
trycka och hålla in         i 3 sekunder för 
att gå in i Bluetooth-parningsläget. 

2. Aktivera Bluetooth och välj “Philips 
S2307” i Bluetooth-listan på din enhet 
för parning. 

3. Spela ljud på din Bluetooth-enhet för 
att börja strömma musik.

4 Spela från 
Bluetooth-
enheter

Tryck för att pausa eller återuppta 
uppspelningen
Tryck två gånger för att spela nästa låt.
Tryck tre gånger för att spela 
föregående låt

Justera volymen/

När du spelar upp musiken

Med den här högtalaren kan du njuta av 
ljud från din Bluetooth-enhet.

Färgglatt ljus

Redo för parning

Ansluten

• Se till att Bluetooth-funktionen är 
aktiverad på din enhet.

• Det maximala avståndet för att para ihop 
högtalaren och din Bluetooth-enhet är 
20 meter (66 fot).

• Håll borta från annan elektronisk enhet 
som kan orsaka störningar.

För att koppla bort en enhet kan du
• Tryck och håll in         tills du ser vitt 

andningsljus; eller
• På den anslutna enheten väljer du 

parningsnamnet "Philips S2307" i listan 
med Bluetooth-enheter och klickar för 
att avbryta parningen. När du är 
frånkopplad ser du vitt andningsljus.

Med ansluten Bluetooth kan du trycka kort       
för att växla ljusläget mellan symfoni, 
�erfärgad andning och vit andning. Eller tryck 
länge på        för att tända eller släcka ljuset.

Kontrollera ljuseffekt



Impedans

Maximal ineffekt

USB-port

Inbyggt litiumbatteri

Mått (B x H x D)

Vikt (Huvudenhet)

Drift omgivning

Bluetooth

Notera

Allmän information

Allmänt

Förstärkare

Högtalare

Varning

5 Produkt-
information

6 Felsökning
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Uteffekt (RMS)

Frekvensgång

Signal-brus-förhållande

Bluetooth version

Frekvensområde

Bluetooth-räckvidd

Maximal 
transmissionseffekt

Kompatibla 
Bluetooth-pro�ler

4 Ω

5 W

5 V      1 A

1500 mAh

103,3 x 46,6 x 88 mm

200 g ± 5 g

0 °C ~ 40 °C

5 W

160 Hz - 18 kHz

>70 dB

5.3

2402 - 2480 MHz

upp till 20 m

<10 dBm

Stöder a2dp/ 
avctp/avrcp/hfp

För att hålla garantin giltig, försök aldrig 
reparera högtalaren själv.
Om du har problem med att använda 
den här högtalaren, kontrollera följande 
punkter innan du begär service. Om 
problemet kvarstår, gå till Philips 
webbsida (www.philips.com/support). 
När du kontaktar Philips, se till att 
högtalaren �nns i närheten och att 
modellnumret och serienumret �nns 
tillgängliga.

Diameter 45 mm Enhet

Passiva radiatorer 1

Ingen ström
• När högtalaren är fulladdad,
• Se till att högtalarens USB-uttag är

ordentligt ansluten.
• Som energisparfunktion stängs

högtalaren av automatiskt 15 minuter
efter att ingen ljudsignal har
mottagits.

Inget ljud
• Justera volymen på den här

högtalaren.
• Justera volymen på den anslutna

enheten.
• Se till att din Bluetooth-enhet är inom

driftsomådet.

Ingen respons från högtalaren
• Starta om högtalaren.

• Produktinformation kan ändras och 
justeras utan föregående meddelande.

• Ta aldrig bort höljet på högtalaren.



Kassering av din gamla produkt och ditt 
batteri

Bluetooth 7 Notera
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Härmed, TP Vision Europe B.V. förklarar 
att denna produkt uppfyller de 
väsentliga kraven och andra relevanta 
bestämmelser i Directive 2014/53/EU. Du 
hittar försäkran om överensstämmelse på 
www.philips.com/support.

Alla ändringar eller ändringar som gjorts 
på den här enheten som inte uttryckligen 
godkänns av MMD Hong Kong Holding 
Limited kan ogiltigförklara användarens 
behörighet att använda utrustningen.

Överensstämmelse

Tänk på miljön

Din produkt är designad och tillverkad 
med högkvalitativa material och 
komponenter som kan återvinnas och 
återanvändas.

Denna sysmbol innebär att produkten 
innehåller batterier som omfattas av 
European Directive 2013/56/EU och som 
inte kan kasseras med normalt 
hushållsavfall.

Denna symbol på en produkt betyder att 
produkten omfattas av det European 
Directive 2012/19/EU.

Ljudkvaliteten är dålig efter anslutning 
till en Bluetooth-aktiverad enhet
• Bluetooth-mottagningen är dålig:

Flytta enheten närmare den här
högtalaren eller ta bort alla hinder
mellan dem.

Det går inte att ansluta med min 
Bluetooth-enhet
• Enhetens Bluetooth-funktion är inte

aktiverad. Se användarmanualen för
enheten för hur du aktiverar
funktionen.

• Denna högtalare är inte i parningsläge.
• Den här högtalaren är redan ansluten

till en annan Bluetooth-aktiverad
enhet. Koppla bort och försök igen.



Endast i illustrationssyfte
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FCC och IC meddelande
FCC-information

Informera dig själv om det lokala 
separata insamlingssystemet för elektris-
ka och elektroniska produkter och 
batterier. Följ lokala regler och kassera 
aldrig produkten och batterier tillsam-
mans med vanligt hushållsavfall. Korrekt 
kassering av gamla produkter och 
batterier förhindrar negativa 
konsekvenser för miljön och människors 
hälsa.

Ta bort de integrerade batterierna 
Se till att produkten är bortkopplad från 
strömmen innan du tar bort det 
integrerade batteriet.

Miljöinformation
All onödig förpackning har undvikits. Vi 
har försökt göra förpackningen lätt att 
separera i tre material: kartong (låda), 
polystyrenskum (buffert) och polyeten 
(påsar, skyddande skumplast).
Ditt system består av material som kan 
återvinnas och återanvändas om de tas 
isär av ett specialiserat företag. 
Observera de lokala bestämmelserna om 
kassering av förpackningsmaterial, 
förbrukade batterier och gammal 
utrustning.

Kassering av ett batteri i eld eller i en 
varm ugn, eller att försöka mekaniskt 
krossa eller skära ett batteri, kan 
resultera i en explosion.

Enheten följer FCC-reglerna, del 15. 
Driften är föremål för följande två villkor:
① Den här enheten kankse inte orsakar
skadliga störningar och.
② Enheten måste acceptera all mottagna
störningar, inklusive störningar som kan
orsaka oönskad användning av enheten.

Varning: Ändringar eller modi�kationer 
som inte uttryckligen godkänts av den 
som ansvarar för efterlevnaden kan 
ogiltigförklara användarens behörighet 
att använda utrustningen.

Obs: Denna utrustning har testats och 
befunnits överensstämma med 
gränserna för en Klass B digital enhet, i 
enlighet med del 15 i FCC-reglerna.

Dessa gränser är utformade för att ge 
rimligt skydd mot skadlig till delvisa 
störningar i en bostadsinstallation.

Denna utrustning genererar 
användningar och kan utstråla 
radiofrekvensenergi och kan, om den 
inte installeras och används i enlighet 
med instruktionerna, orsaka skadlig 
störning av radiokommunikation. Det 
�nns dock ingen garanti för att 
störningar inte kommer att inträffa i en 
viss installation. Om denna utrustning 
orsakar skadlig störning av radio- eller 
tv-mottagning, vilket kan bestämmas 
genom att stänga av och på 
utrustningen, uppmanas användaren att 
försöka korrigera störningen med en 
eller �era av följande åtgärder: 
(1) Rikta in eller �ytta om
mottagningsantennen. (2) Öka avståndet 
mellan utrustningen och mottagaren. (3) 
Anslut utrustningen till ett uttag på en 
annan krets än den som mottagaren är 
ansluten till. 



Trademark notice
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(4) Kontakta återförsäljaren eller en 
erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

RF-varningsmeddelande
Enheten har utvärderats för att uppfylla 
allmänna krav på RF-exponering. 
Enheten kan användas i bärbara 
exponeringsförhållanden utan 
begränsningar.

IC-Kanada: CAN ICES-003(B)/ 
NMB-003(B)
Den här enheten innehåller 
sändare/mottagare som är undantagna 
från licenser och som uppfyller 
Innovation, Science and Economic 
Development Canadas licensfria RSS (er). 
Driften är föremål för följande två villkor:
1. Den här enheten får inte orsaka 
skadliga störningar och.
2. Enheten måste acceptera all mottagna 
störningar, inklusive störningar som kan 
orsaka oönskad användning av enheten.

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by the 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by MMD Hong Kong Holding 
Limited is under license.
Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners. 

Avis d’Industrie Canada: CAN 
ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de 
brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.�
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Speci�kationerna kan ändras utan föregående meddelande.
Philips och Philips Shield Emblem är registrerade varumärken som tillhör 
Koninklijke Philips N.V. och används under licens.
Denna produkt har tillverkats av och säljs under ansvar av MMD Hong Kong 
Holding Limited eller ett av dess dotterbolag, och MMD Hong Kong Holding 
Limited är garantigivaren för denna produkt.


